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Robinnak – aki az én Graysonom Halley-je, aki nekem lett teremtve,

és aki az egésznek a közepe, most és mindörökké


ELŐHANG

Föld. Nem hittem volna, hogy valaha is hiányozni fog az a hely.

Persze nem volt már sok hátra. Egy kis kék sárgolyó egy aprócska galaxis egyik zugában, a világegyetem szarosabbik végén. Szűk ötmilliárd éve futja köreit az űrben, a fajunknak azonban ötven évezred alatt is sikerült százmilliárd főre szaporodnia a felszínén. Szennyezett víz, mocskos levegő, jobbára halott óceánok. És amit nem tettünk tönkre, azért szünet nélkül háborúzunk, milliószámra mészárolva egymást az évszázadok során, mert a technológiánk mindig is gyorsabban fejlődött, mint a képesség, hogy azokat a csökött gyíkagy-maradványokat a fejünkben kordában tudjuk tartani.

Nem, a Földből nem sok maradt addigra, mire elhagytam. De az volt az otthonom.

Öt év a fegyveres erőknél, egyik gyarmatvilágról a másikra ugrálva, gyakran fényévek tucatjaira az anyabolygómtól, és mégsem volt soha honvágyam. Valószínűleg azért, mert az elmém egy eldugott zugában élt a bizonyosság, hogy a Föld ott van, ahol hagytam, még mindig ott kering a Nap körül, 365 naponként megkerülve azt, még mindig ott csúsznak-másznak rajta az emberek, a burjánzó óriásvárosok pont olyan életformákkal vannak tele, mint amilyen én is vagyok.

Most már nem vagyok olyan biztos ebben.

A nyurgák befutottak, és elfoglalták a Marsot, a legrégebbi és legnagyobb űrbéli kolóniánkat. Új-Svalbardon a legtöbbünknek módja volt belenézni az összecsapásokról készült felvételekbe és rögzített jelfolyamokba. Húsz idegen maghajó bukkant föl egyszerre a magaspályán, törmelékké robbantotta a flottánkat, ezerszám dobták le a kapszulákat, mindegyikben több tucat nyurga telepes felderítővel. Nyurga ideggáz záporozott a városokra, szenvedélymentes, nagyszabású fajirtás volt ez, egy bosszantó létforma eltakarítása beköltözés előtt az új ingatlanból. Minden bolygóközi útra képes űrhajó zsúfolásig megtelt menekültekkel, és csúcsra járatott hajtóművekkel menekültek el a felszínről, hogy aztán szilánkokra tépje őket a nyurga blokád aknamezeje. Mindenkit, aki elmenekült; a legtöbben közülük meghaltak. Akik a felszínen maradtak, azok is odavesztek.

Az elmúlt öt év csak a bemelegítés volt nekik. Tesztelték a képességeinket, próbára tették a védelmi eljárásainkat, méregették a reakcióinkat. Játszottak a kajájukkal.

Nem, az emberiség szénája egyáltalán nem állt jól. Az elméletileg legrosszabb forgatókönyv bekövetkezni látszott. Ha nem változnak meg a dolgok, de nagyon, akkor a fajunk az orrunk előtt fog kihalni egy, legfeljebb két éven belül.

De emberek vagyunk. Csökönyösek és makacsak, ádázak és az észszerűtlenségig meggyőzhetetlenek. És ugyanazt tesszük, mint bármelyik értelmes lény, ha sarokba szorítják és nem hagynak neki menekülőutat: kimeresztjük a karmainkat, kivicsorítjuk a fogainkat és támadásba lendülünk.

A Nemzetközösségi/Sinorusz menekültkontingens két hete futott be Új-Svalbardra. Katonáik és deszantgépeik zömét elvesztették a Marsért folytatott csatában, és a Naprendszerben ugyanabban az időben vívott számos csetepatéban. Két hordozó is volt a menekültflottában, a sinorusz Minszk és a nemzetközösségi Regulus. A sinorusz hordozó fedélzete alaphelyzetben egy egész tengerészgyalogos ezrednek szolgált otthonul, de mostanra csupán egyetlen megerősített százada maradt. A Regulus, egyike a Nemzetközösség hat szuperhordozójának, sem járt jobban, űrgyalogsági ezredének nagy részét szintén elvesztette.

Valamilyen rejtélyes oknál fogva az a maghajó, amelyet mi pusztítottunk el a Fomalhaut-rendszerben egy relativisztikus sebességre gyorsított, vízzel töltött teherhajóval, nem telepített aknamezőt a sinorusz kolónia holdja köré, mielőtt megindult volna Új-Svalbard felé. Pályára állt a hold körül, lehajította a telepeskapszulákat a felszínre, és egyből a szintén a hold körül keringő egyetlen orosz hadihajó után vetette magát. Annak idején épp a szerencsétlen orosz cirkáló hiábavaló menekülése és az azt követő pusztulása hívta fel a figyelmünket a rendszerbe érkezett nyurgákra. Mostanra a sinorusz gyarmatholdon nyurga telepesek kószáltak, de nem volt magaspályás védelmük, sem pedig egy maghajójuk, hogy távol tarthassák a mi hadihajóinkat. Végre-valahára legalább nagyjából kiegyenlített feltételekkel ütközhetünk meg velük, olyan légi támogatással és magaspályás űrtüzérséggel, amelyek általában nem adatnak meg nekünk a nyurgák által lakott világokon.

A sinorusz gyarmatholdon mindenfelé voltak túlélők. A nyurgák alig három hete érték el a felszínt, és bár módszeresen pusztították az összes útjukba eső emberi építményt, nem vetették be azokat az ideggázbombákat, amelyekkel általában az általunk már belakott égitesteket szokták kipurgálni. Az emberek a mindenfelé megtalálható óvóhelyekre ásták be magukat, és a kis létszámú helyőrségnek még arra is futotta az erejéből, hogy kisebb rajtaütéseket vezessen a megszállók ellen. A támadás előtti felderítő repüléseink során több tucat szétszórt csoporttal sikerült rádiókapcsolatba lépniük, civilekkel és katonákkal vegyesen. Ezért aztán a parkettások mindkét oldalról összedugták a fejüket, és eldöntötték: támadunk. A sinoruszok katonákkal nem voltak valami jól eleresztve, de akadt egy csomó deszantgépük, azok adják majd a szállítókapacitást és a légi fedezetet. A Nemzetközösségnek sok lövészkatonája volt a rendszerben, deszantgépe viszont annál kevesebb, így aztán mi biztosítjuk a felszínen harcoló csapatok zömét. Csodálatos módon mindenki egyetértett. De az még csodálatosabb volt, hogy képesek voltunk másfél hét alatt megtervezni egy olyan összfegyvernemi hadműveletet, amelyben a két, egymással szemben álló katonai blokk együtt vesz részt, miközben nincs közös szabványunk sem a fegyverzetben, sem a felszerelésben, sem a logisztikában.

Így most, két héttel azután, hogy a menekültflotta felbukkant Új-Svalbard egén, úton voltunk a Fomalhaut-rendszer sinorusz gyarmatholdjára, hogy kimentsük az életben maradt telepeseket és katonákat, és hogy megöljünk annyi nyurgát, amennyit csak tudunk, mielőtt újabb maghajók bukkannának fel a rendszerben.

Hát, ez lett volna a haditervünk. De ötévnyi katonáskodás után, amelyben számos hadműveleti elkúrásnak és hajszál híján bekövetkező kudarcnak voltam tanúja, egy dolgot biztosan tudtam: soha semmilyen terv nem élte túl az első találkozást az ellenséggel.
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FOMALHAUT B

–Úgy nézel ki, mint rovar – mondta Dimitrij, aki a közlekedőfolyosó túloldalán, a lehajtható széken ült. – Nagy, ronda, imperialista rovar.

–Na persze. Ti aztán nagy szakértői vagytok ennek a rondaságtémának – feleltem, miközben körülnéztem.

Egy orosz, Akula-osztályú deszantgép rakterében ültem. Soha nem gondoltam volna, hogy valaha is egy ilyen helyen találom magam, vagy ha igen, akkor sem állig felfegyverezve, és teljes vértezetben. Az elmúlt napok furcsasága mostanra új, sohasem tapasztalt szintekre ért. A raktérben velem együtt egy sinorusz tengerészgyalogosokból és nemzetközösségi űrgyalogsági katonákból álló vegyes szakasz tanyázott, állig felfegyverezve, közös bevetésre készen. Ha akár még egy hónappal ezelőtt is ilyen szűk helyre szorultunk volna össze, ennyi fegyverrel a kezünk ügyében, abból rövid, ám heves lövöldözés és sok-sok hulla lett volna. És most itt osztozunk ezen a csatataxin, furcsa, újsütetű szövetségünket a nettó szükségszerűség kovácsolta össze.

A mi deszantgéptervezőink sem fordítottak sok erőfeszítést arra, hogy a Waspok vagy a Dragonflyok szépek legyenek, de a ruszkik mintha kifejezetten rámentek volna arra, hogy elkerüljék a gyanút: munkájukkal esetleg esztétikai élvezetet akarnak nyújtani. A mi deszantgépeink úgy festenek, mint egy jól megtervezett harci gép, mint ahogy azok is. A ruszki madár ezzel szemben úgy nézett ki, mint egy durva építőipari nehézgép egy példánya. Ezzel együtt sem tudtam nem rácsodálkozni a tervezés hatékonyságára. A mi gépeinken a katonák egyszerű, rázkódás-elnyelőkkel védett lehajtható ülésekbe kötik magukat. Az ő gépeiken csak erős, jól rögzített hevederháló van. A rázkódást ez is éppolyan jól nyeli el, és valószínűleg a huszadába kerül a mi üléseinknek. Persze a kinézetétől függetlenül pontosan tudtam, micsoda poklot képes egy ruszki deszantgép rászabadítani arra, aki a fegyverei rossz oldalán áll.

–Mennyi van még az ugrózónáig? – kérdeztem Dimitrijt. Megnézte a kijelzőjét, és vállat vont.

–Tizennyolc-tizenkilenc perc. Dől hátra nyugodtan, alud egyet. – Aztán nekidöntötte fejét a háta mögötti hajófalnak, jelezve, hogy igazából unatkozik.

Dimitrij az én orosz megfelelőm, ő is harcászati irányító, csak ő a sinorusz seregben. Volt pár napunk, hogy kicsit összeismerkedjünk a Fomalhaut B körül keringő forró és poros hold felé hajózva. Dimitrij egyáltalában nem olyan, mint a tipikusnak gondolt orosz bokorugrók. Nem akkora, mint egy harckocsi, nem vedeli a vodkát, és nem suttog szerelmes szavakat a nehézfegyverzetének. Még csak sörtére sincs vágva a haja. Dimitrij kifejezetten alacsony fickó, éppen csak magasabb, mint Fallon törzszászlós. Szögletes álla van, és úgy néz ki, mint egy férfi modell valami divatmagazinból. Rakoncátlan fürtjei egy felmosóra emlékeztetnek, a hosszuk meghaladja az Űrgyalogság alaki szabályzatában engedélyezettet. Halkan és finoman beszél, soha nem harsányan. Röviden összefoglalva pont a szöges ellentéte az előfeltevéseimnek. Az elmúlt hetekben bőven volt lehetőségem a régi sztereotípiáim újraértékelésére.

Végigpörgettem az elérhető kommunikációs csatornáimat, és kiválasztottam a legfelső szintű harcászati sávot.

–Regulus Műveletirányítás, itt Kipufogó Egyes. Telemetria- és kommunikációellenőrzést kérek, az utolsót a művelet megkezdése előtt.

–Itt Műveletirányítás, Kipufogó Egyes – jött a válasz. – Az összes csatorna öt per öt. Sok szerencsét és jó vadászatot.

–Vettem, Műveletirányítás. – Rácsatlakoztam arra a jelfolyamra, amelyik a Regulus műveleti központjából jött. A felszíniek parkettásai és a hordozó repülőfőnöke onnan irányították azokat a nemzetközösségi egységeket, amelyek épp most készültek leugrani egy nyurgák által ellenőrzött holdra.

A Regulusról érkező jelfolyam szerint az első támadóhullám V-alakzatban haladó nyolc deszantgépe ellenállás nélkül száguldott be a magaspályáról a légkörbe.

Én is a sinorusz deszantgépekből álló első hullámmal tartottam; én leszek a nemzetközösségi csapásmérő erők felszíni összekötője, mivel ebben a pillanatban mindössze két harcászati irányító tartózkodott a Fomalhaut-rendszerben, és én voltam az egyik.

A légkörbe lépésünket a szokásos rázkódás és hullámvasutazás jelezte. A csatapáncélos tengerészgyalogosok a deszantgép huppanásaival szinkronban zötyögtek az üléseikben. Egy utolsó pillantást vetettem a magaspályás taktikai felállásra – még mindig lenyűgözött, milyen szoros alakzatban haladnak a flottánk legértékesebb hajói azokkal az egységekkel, amelyeket pár hete még megpróbáltak volna lerobbantani az égről.

Három perccel a Dimitrij által becsült érkezési idő előtt a deszantgép élesen balra dőlt. Pár pillanattal később tompa dörrenések hangzottak, ahogy a szárnypilonokról rakéták indultak a céljpontjaik felé, majd feldübörögtek a oldalsó gépágyúk. A sinorusz madárkákon nagyobbak az ágyúk, de kisebb a tűzgyorsaságuk, mint felénk. Éreztem, hogy a lövések okozta rázkódás megremegteti a géptörzset. Ilyet nem tapasztaltam sem a Waspban, sem a Dragonflyban. Nagyon úgy tűnt, hogy ez a hónap az új élményekről szólt.

–Mutassuk meg nekik Kuzka mamát!

A fedélzeti csatornát elárasztották a pilóta kurta és pergő, orosz nyelvű kirohanásai, amelyeket a páncélom univerzális tolmácsszoftvere készségesen le is fordított. Sajnos a szólások értelmezése nem volt az erőssége. Dimitrijre néztem, és a fülemre mutattam.

–Azt jelenti, valakit megtanítani kesztyűbe dudálni – mondta az orosz.

Körülöttem az összes sinorusz tengerészgyalogos elkezdte a fegyverét ellenőrizni, így hát én is ezt tettem. A Kettes Készlet volt velem, a nagy és nehéz M-80-as puska és huszonöt lövedék a páncélomra hevederezve. Kioldottam a puskám reteszét, és előrebillentettem a csöveket, hogy ellenőrizzem a csőfarban található két bronzcsappantyút, amelyek egy-egy páncéltörő lövedékhez tartoztak. A páncélom számítógépe számon tartja a puskám töltöttségi állapotát, de nincs olyan tapasztalt bokorugró, aki valaha is teljesen rábízná magát egy szilikonagyra, amikor az élet-halál kérdések kerülnek sorra.

Az orosz gép még irányt váltott párszor; minden egyes kanyart gépágyú-sorozatok vagy rakétaindítások kísértek. A deszantgépek rakétái a csapatok légi támogatására vannak rendszeresítve, amelyeket nem kifejezetten bölcs gyakorlat elparittyázni, mielőtt a lövészek lejutnának a felszínre, de aztán a gép keményen felkapva az orrát lebegésre váltott, a rakodórámpa kezdett lenyílni, nekem pedig világossá vált, miért érkeztünk nehézfegyverzettel lövöldözve.

–Jobanij v rot – bukott ki mellettem az egyik orosz tengerészgyalogos szájából, és elég pontosan meg tudtam tippelni, mire gondol, még a tolmácsgépem nélkül is, amelyik szemérmesen csak „durva káromkodás”-nak fordította.

Odakint, a sinorusz légikikötő leszállópályájának piszkosszürke aszfaltján és a pálya melletti porban számos nyurga hatalmas teste hevert. Néhány még mindig parázslott attól, ami eltalálta. Nem volt sok időm nézelődni, a deszantgép a leszállótalpaira huppant a betonon, a rakodórámpa fölött a vörös fény zöldre váltott. Kicsatoltuk magunkat, futva követtem a rakodótérből kisorjázó tengerészgyalogosokat le a rámpán, és megint egy ütközetben találtam magam.

–Mozgás, mozgás, mozgás! – üvöltötte az élen haladó orosz tiszt. Valójában oroszul ordított valamit, de a páncélom a legközelebbi valószínű fordítást közölte.

A sinorusz tengerészgyalogosok úgy működtek, mint egy jól olajozott gépezet, amelynek én nem voltam a része. Felvették a szabályos védekező alakzatot, ahogy a deszantgép elemelkedett mögöttünk a földről; a hajtóművek fejhangon sivítottak. Hatvan tonna rétegelt acéllemez és nehézfegyverzet emelkedett a magasba, egy olyan hatalmas, behemót formába összegyúrva, amelyről szinte lehetetlen volt elhinni, hogy egyáltalán képes a repülésre. Még száz méter magasra sem jutott, amikor megpördült, és újra tüzet nyitott a gépágyúiból. Vakon, bármiféle TacLink-kapcsolat nélkül, csak a páncélom érzékelőire meg a saját szememre és fülemre voltam kénytelen hagyatkozni. Elnéztem a távolba, vajon mire lő, de nem láttam, hogy mit talált el. Viszont hallottam egy sebesült nyurga földöntúli bömbölését. Olyan hang ez, amely az elmúlt öt évben számtalan álmomba követett már. Aztán megláttam magát a nyurgát is egy építmény mögül előbukkanni, vagy kétszáz méterre; a karjaival hadonászott, és próbálta magát kivonszolni a deszantgép gépágyúlövedékeinek záporából. Amilyen nagyok és masszívak, kiváló célpontot jelentenek a légi támogatásunk számára. Most először a légi és a magaspályás tűzerő is a rendelkezésünkre állt, és ez bizony jelentős különbség.

Hallottam, hogy a fejünk fölött egy rakéta elhagyja az indítósínjét a bennünket idehozó madárkán. Egy pillanat alatt átsüvített a levegőn, és belefúrta magát a nyurga törzsébe. A becsapódást követő robbanás leszakította a nyurga lábait, a körülöttem tanyázó sinorusz tengerészgyalogosok pedig helyeslően hujjogtak.

A sinorusz építészet errefelé majdnem olyan masszív, mint Új-Longyearbyenen, csak egészen más okokból. Ez a hold forró, poros és sziklás, mivel sokkal közelebb esik a Fomalhaut-rendszer napjához, mint a mi kis jégholdunk. Az itteni zömök, bunkerszerű építmények minden bizonnyal masszívabbak, mint amilyennek látszanak, mert hiába állt már hetek óta nyurga ellenőrzés alatt a terület, túl nagy pusztítást nem láttam. A nyurgák először általában lebombázzák ideggázzal a kolóniáinkat, aztán pedig tönkreteszik a terraformáló hálózatunkat, mielőtt nekiállnának földig rombolni a településeinket. A csatapáncélom szenzorai szerint eddig még az első lépést sem tudták végrehajtani. Az itteni légkör teljesen rendben volt, a páncélom nem észlelt sem biológiai, sem kémiai fenyegetést. Akár le is vehettem volna a sisakomat, hogy szippantsak egy kis friss levegőt.

A távolban, a település túlsó végén nyomjelző lövedékek és rakéták füstcsíkjai jelezték azoknak a sinorusz támadógépeknek az érkezését, amelyek bennünket kísértek le a felszínre. A robbanások dörejei végiggördültek a városkán, aztán meghallottuk a sebesült nyurgák vérfagyasztó visítását is.

Az oroszok védőkörletet állítottak fel, a kezük ügyében tartva a nehéz kézifegyvereket, a rakéta- és gránátvetőket, és támadási irányokat meg figyelmeztetéseket kiabáltak egymásnak. Működésbe hoztam a páncélom aktív rendszereit, és számba vettem a harcászati helyzetet. Egy deszantgép a fejünk felett, három a felszínen, további négy pedig leszállni készül. A következő nemzetközösségi egység a helyőrség túloldalán készült elfoglalni egy kisebb területet. Minden egyes űrgyalogsági szakaszban volt legalább egy orosz összekötő, hogy biztosak lehessünk, a helyőrség védői nem nyitnak tüzet azokra, akik a megmentésükre érkeztek.

Légvédelmi hálózatnak meszeltek – üzente Dimitrij a személyes csatornánkon. – Teljesen kész. Hazavágták radart, lidart, mindent, ami sugárzást bocsát ki.

Ezt már a magaspályás felderítőrepüléseink is felfedték, de a parkettások nem kockáztatták meg, hogy egy csomó gépet lerobbantson az égről az automatikus védelmi rendszer, amelyet arra terveztek, hogy lőjön mindenre, ami nem használ sinorusz barát–ellenség jelzőt. Ezért aztán az első öt hullám kizárólag sinorusz gépekből állt, amelyek viszont jobbára nemzetközösségi talpasokat hordoztak a rakterükben. Most, hogy elfoglaltunk egy hídfőállást a felszínen, hívhattam a nemzetközösség nehézlovasságát.

–Regulus Műveletirányítás, itt Kipufogó Egyes. Lent vagyunk a felszínen, a leszállókörletben ellenséges mozgással. Légi támogatást kérek, rácsapást a leszállókörlettől északra vezető sávban.

–Kipufogó Egyes, itt a Műveletirányítás, vettem az adást. A támogatás úton van felétek, várható érkezés tíz perc múlva. A kötelék hívójele Kalapács.

–Kalapács kötelék felénk tart, érkezés egy-nulla perc múlva – igazoltam vissza az adást. Az utolsó szavaimat elnyelte a fejünk fölött cirkáló Akula deszantgép gépágyúsorozata.

–Dimitrij, szólj az Akulák pilótáinak, hogy jönnek a támadógépeink. Azt a területet fogják végigszórni. Ha lehet, kerüljük el a balhét.

Az orosz úgy villantotta fel a hüvelykujját, hogy közben abba sem hagyta a munkát a konzolján, amelyet egy törmelékhalomra rakott le maga elé.

–Nem kell a para, cimbora – mondta, ami úgy hangzott, mintha egy vérbeli amerikai szörfös suttyót utánozna. – Orosz katonák jól képzett profik.

A reptér északi peremén, a kifutópályán túl három nyurga bukkant fel, huszonöt méteres testük toronyként magasodott a sziklás táj fölé. A fejünk felett lebegő deszantgép ismét tüzet nyitott a gépágyúiból. A torkolattűz keltette rázkódást a bogárgöncömben nem éreztem, de a bakancsom körül a por azért felkavarodott, ahogy a ruszki deszantgép megszórta robbanólövedékekkel a felénk tartó nyurgákat. Az egyikük elborult, aztán egy másik is, mindkettő sivított és kapálózott. A torkukból érkező hang nem fogható semmihez, amit valaha a Földön hallottam. Egyszerre éles és fülrepesztő, ugyanakkor valami intenzív mély dübörgés is van benne.

A deszantgép egyszer csak felkapta az orrát, és elemelkedett a reptértől. Dimitrij kiáltott valamit az övéinek, akik erre kettős sorba rendeződtek a kifutópálya aszfaltján. A sinorusz tengerészgyalogosok első sora fél térdre ereszkedett, és mindannyian célba vették az utolsó nyurgát, aki még mindig felénk tartott, és már csak százötven méterre járt. A ruszkiknak is van nagy kaliberű nyurgalövő puskájuk, de az övék nem duplacsövű, mint a mienk, hanem csak egy egylövetű hátultültő, szemmel láthatóan még a mi M-80-asunknál is nagyobb kaliberrel. A sinoruszok térdelő sora egy általam nem hallott parancsra elsütötte a fegyverét, gyakorlatilag csak egyetlen hatalmas dörej hallatszott a hat puskából. Aztán lenyitották a csöveket, és a puskák kiköpték magukból a hatalmas, hüvely nélkül lőszerek rézcsappantyúit, miközben a második sor a vállához emelte fegyverét. Figyeltem, ahogy a sinorusz tengerészgyalogosok gyors egymásutánban három, négy, öt sortüzet is leadtak, az egyik sor lőtt, a másik töltött, mint annak idején a függetlenségi háborúban a Földön. A felénk nyomuló nyurga fejét és testét hatosával érték a találatok, messziről is hallani lehetett a nagy robbanóerejű, páncéltörő lövedékek durva dörrenéseit a becsapódáskor. Az ötödik sortűz után összerázkódott és eldőlt. Ahogy hatalmas teste végigcsapódott a földön, az megremegett a bakancsom alatt. A tengerészgyalogosok öt sortüzéhez nem kellett nyolc-kilenc másodpercnél több idő. Ezeknek a ruszkiknak teljesen más a nyurgákkal szembeni taktikájuk, mint a miénk, de baszódjak meg, ha nem legalább olyan hatásos.

A sinorusz település minden sarka felől lövéseket hallottam, olyan volt, mint egy disszonáns háború szimfónia: a mi M-80-asaink és a ruszkik nyurgaölő puskáinak mély hangú dörrenései, a TTR rakéták indítását jelző pukkanások és süvöltések, a felrobbanó rakéták és gránátok mennydörgése, mindezekkel elkeverve a nyurgák bömbölése és a fejünk fölött keringő deszantgépek gépágyúinak zaja. A városka felszín feletti infrastruktúrájának gyakorlatilag minden darabja rommá volt zúzva, csak néhány masszív és zömök építmény élte túl a rombolást. De nem hevertek nyurga ideggázbombák, sem halott telepesek a romok között. Olyan volt, mintha hátra tett kézzel próbálnának meg harcolni. Akármi is volt az oka, én tökéletesen elégedett voltam az események ilyetén fordulatával, tartson az bármilyen rövid ideig.

Ahogy a nemzetközösségi katonák leértek a felszínre, és harcba szálltak az ellenséggel, a taktikai kijelzőmön egyre több saját és ellenséges ikon bukkant fel. Hogy az oroszok mit látnak, azt nem tudtam, mert a harcászati hálózataink nem kommunikáltak egymással, de minden, amit a mieink láttak, átkerült a bogárgöncöm számítógépébe és a kézi konzolba, amelyet magammal hoztam. Az embereket kék ikonok csoportjai jelezték, a nyurgákat nagy és szabálytalan alakú narancssárga foltok körülöttünk, a legtöbbször hármas vagy négyes csoportokban.

A sinorusz bázis és városka egy sziklás fennsík végében épült fel. A település egyik szélénél a fennsík fokozatosan egy sziklás völgybe ment át. A másik szélén állt maga a laktanya és a reptere, a kifutópályák a lapos és széles fennsíkon húzódtak, a városhatáron túl. Arrafelé nyurgák jöttek-mentek, némelyik felénk tartott, mások az ellenkező irányba, távolodva az összecsapástól. Eddig minden egyes csatában, amelyet a nyurgákkal vívtam, azok jóval több összeszedettséget és agressziót mutattak fel, mint ezek itt. Az itteni nyurgák lassúnak, gyengének és szinte már bizonytalannak tűntek. Minden katonánk és felszerelésünk ellenére a fennsíkon tanyázó nyurgák jó eséllyel elsöpörhettek volna bennünket, ha összehangoltan támadnak. De nem tették, nekem pedig nem állt szándékomban időt adni nekik, hogy összekapják magukat.

A légi támogatás pár perccel később megérkezett: három Shrike-géppár, a maximális tervezési kapacitásig megpakolva levegő–föld fegyverekkel. Lejöttek a magaspályáról, és teljes sebességgel száguldottak a leszállókörletünk felé. A célzóna előtt néhány kilométerrel szétbontakoztak egy hatos soralakzathoz. Beizzítottam a kommunikációs alrendszeremet, és a támadógépek csatornájára álltam.

–Kalapács Kötelék, itt Kipufogó Egyes. Idelent hemzsegnek a célpontok. A fennsíkon, a leszállókörlettől közvetlenül északra nyurgák mászkálnak. Nyugodtan lőjetek mindenre. Az összes baráti erő a kifutópályától délre van. Küldöm a célpontok valószínűsített listáját. És figyeljetek a ruszki deszantgépekre, közvetlenül a fejünk fölött.

–Kipufogó Egyes, itt Kalapács Egyes – jelentkezett vissza a Shrike vezérgép pilótája. – Megerősítést kérek, hogy a kifutópályától északra minden célpontra szabadon tüzelhetünk. Várható érkezés egy percen belül.

Elküldtem a megerősítő kódokat, és átnéztem Dimitrijre, aki elmélyülten dolgozott a saját harcászati kommunikátorával.

–Hatvan másodperc, és itt a légi támogatás! – kiáltottam át neki. – Mondd meg azoknak a deszantgépeknek, hogy húzódjanak távolabb.

Dimitrij ugyanúgy nyugtázta az üzenetet, mint az előbb, feltartotta a hüvelykujját egy pillanatra, de szemét nem vette le a konzoljáról. Pár pillanattal később a városka felett köröző Akulák abbahagyták a járőrözést, majd nyugatra és keletre húzódtak el az érkező tűzcsapás elől.

A Shrike-ok érkezését egy nagy hatótávolságú irányított rakétákból álló, szerfölött látványos sortűz jelezte. Egy pillanat alatt két tucat rakétacsóva húzott csíkokat az égre dél felől, a városka felett. A városon túl érték el a fennsík felszínét, a robbanások rövid, ám viharos kakofóniája még egy kilométerre onnan is megtáncoltatta a törmelékhalmokat. A távolban, a kifutópályán túl por- és füstfelhők emelkedtek a tiszta ég felé. Tíz másodperccel később a Shrike-ok is megérkeztek a város fölé, forgócsöves nehézgépágyúik ezerszám ontották a páncéltörő lövedékeket a számomra láthatatlan célpontok felé. Még soha nem láttam egyszerre hat Shrike-ot összehangoltan lecsapni, de kevés ennyire lenyűgöző dolog van: mintha Isten ökle sújtana le a reményüket vesztett bűnösökre. A közelben tartózkodó sinorusz tengerészgyalogosokat is elragadta a pillanat, ujjongva üdvözölték a Shrike-okat, ahogy azok áthúztak felettünk, és újra párokba álltak a településen túl. Annyira szürreális volt az egész, hogy én is csak vigyorogni tudtam a helyzet abszurditásán. Pár héttel ezelőtt az ujjongás nagyjából az utolsó dolog lett volna, ami a sinorusz bokorugróknak az eszébe jut a Nemzetközösség fegyveres erőinek hat, csúcskategóriás támadógépéből álló kötelékéről. A világ rendesen a feje tetejére állt, és volt ebben valami furcsán felpezsdítő érzés.

A TacLinkem adatfolyamán keresztül én is láttam azt, amit a Shrike-jaink, ahogy visszafordultak a plató végén egy újabb rácsapáshoz. A nyurgák narancsszínű ikonjai megjelentek a kijelzőmön, majd gyorsan ki is fakultak a létből, ahogy a páncéltörő lövedékek és a rakéták elvégezték a dolgukat. Elképesztő méretük most ellenük fordult, nem tudtak elrejtőzni a támadógépeink elől, és ahogy néztem, visszalőni sem tudtak. Akármilyen nagyok és erősek is voltak, az anyahajójuk nyújtotta védőernyő nélkül nem volt esélyük a támadógépek ellen, amelyeket ellenséges páncélozott harcjárművek és sinorusz erődítmények megsemmisítésére terveztek.

Persze ellenünk, felszínen futkorászó porbafingók ellen annál több sanszuk volt, mivel bennünket nem védett olyan páncélhüvely, amely nyolcszáz csomós sebességgel képes elrepülni, ha a dolgok véletlenül rázósra fordulnának.

–Kipufogó Egyes, itt Kalapács Egyes. A platót mindjárt megtisztítjuk, viszont egy húszas csoport tart felétek kettő-hét-nulla irányból. Nem maradt elég rakétánk a pilonokon, hogy mindet leszedjük, mire a nyakatokba esnek.

–Vettem, Kalapács Egyes – feleltem. – Menjetek arrébb, magaspályás tűzcsapást kérek.

–Vettem – nyugtázta az üzenetem a Kalapács kötelék vezérgépe.

Visszakapcsoltam a flotta taktikai csatornájára, és hívtam a Regulust.

–Műveletirányítás, itt Kipufogó Egyes. Elsőbbségi tűzcsapást kérek. Kinetikus töltetet a következő célpontra, most. – Feltöltöttem a Kalapács-köteléktől kapott koordinátákat, egy szűk kanyonét tőlünk északnyugatra. A felbosszantott nyurgák piszok gyorsan képesek megtenni három kilométert, és ha egy mód van rá, kihagytam volna azt a látványt, amint húsz nyurga masírozik felénk a kifutópályán.

–Kipufogó Egyes, itt a Regulus. Vettük a célkoordinátákat. Töltet indítása hét-nulla másodperc múlva.

A konzolommal az összes környéken tartózkodó katonának elküldtem a KINETIKUS CSAPÁS riasztást, és odaszaladtam Dimitrijhez, aki még mindig a konzolja fölött kuporgott. Fölnézett, ahogy megálltam mellette.

–Add le a drótot a cimboráidnak, hogy pár percen belül kinetikus töltet érkezik, három kilométerre abban az irányban – mutattam a megjelölt célzóna felé. Addig nem jössz rá, mennyire hasznos egy integrált adathálózat, ameddig nem kell egy összhaderőnemi támadóműveletet összehangolnod egy olyan brigáddal, amelyiknek a számítógépei nem beszélnek a tieiddel. Az emberi hang és a kézjelek használata lassú, az idő viszont igencsak drága, főleg ha több tucat kilotonnányi becsapódási energia tart feléd, a hang sebességének hússzorosával.

Dimitrij biccentett, és a szájához emelte a mikrofonját, vélhetőleg azért, hogy figyelmeztesse a sinorusz tengerészgyalogosokat, Isten keze mindjárt megsimítja a tájat, tőlünk alig három kilométerre. A kinetikus töltetek majdnem annyira lenyűgözőek, mint a kis robbanóerejű atom-robbanófejek, és ha valaki mellé váratlanul csap le egy, az finoman szólva is ijesztő.

A közelben egy nemzetközösségi űrgyalogsági raj két elkóborolt nyurgát próbált leszedni egy TTR rakétasortűzzel, egy sinorusz tengerészgyalogos raj pedig a saját rakétavetőivel segítette őket. Az övéiket elölről kell megtölteni, a mieinket hátulról, de ugyanazt a célt szolgálják, és ugyanolyan hatásosak. Az egyik nyurga elborult a számos páncéltörő robbanófejtől és pár tucat nagykaliberű puskalövedéktől. A másik csak nyelte a találatokat, és jött felénk, egyenesen bele a két raj védekező tűzkörletébe. Levettem a vállamról az M-80-ast, hagytam, hogy a számítógép végezze a célzást, és mindkét csőből rálőttem a közeledő nyurgára, ahogy az a különböző egyenruhájú katonák felé haladt. Még mindig vagy ötven méterre voltak, így én hozzávetőleges biztonságban, de néhány harcos nem volt ilyen szerencsés. A nyurga a hosszú karjaival félresöpörte őket, úgy repültek át a levegőn, mint a hurrikán sodorta törmelék. Kinyitottam a puskám töltényűrjét, kiugrattam a két kilőtt lőszer megmaradt csappantyúit, kikaptam két friss töltényt a hevederzetemből, és újratöltöttem a puskámat. Mire ismét célra emeltem a fegyverem, a vegyes szakasz együttes tüze térdre kényszerítette a nyurgát. Dobhártyaszaggatóan üvöltött, ahogy puskalövedékek és rakéták záporoztak rá mindenfelől. Aztán, ahogy a szupersűrű lövedékmagvak végre átrágták magukat az irháján, rádőlt a törmelékhalmokra a romok között. A nyurgák olyan hatalmasak, olyan vastag bőrűek és olyan elképesztően nehéz megölni őket, hogy amikor végre sikerül legyőzni egyet, az az érzésem, hogy egy istent taszítottunk a pusztulásba.

Az Avengerről kilőtt kinetikus lövedékek messzire maguk mögött hagyták a hangjukat, amikor kiszúrtam őket, csak néma, fekete pöttyöknek tűntek az égen. Aztán becsapódott az első töltet, tőlünk három kilométerre, a kanyon bejáratába. Először csak a vakító villanást láttuk, majd pár másodperccel később már a föld rázkódott alattunk, de olyan hevesen, hogy kapaszkodnom kellett, ha nem akartam seggre esni. Dimitrij konzolja egyszerűen levetette magát hevenyészett állványáról, és a földre zuhant. Por és sziklatörmelék felhője emelkedett az ég felé, a töltet becsapódásának döreje összekeveredett a megkésve érkező sivítással. Aztán becsapódott a második, a harmadik és a negyedik töltet is. Az Avenger tüzérei tisztességes távközzel céloztak, az első lövéssel berobbantották a kanyon bejáratát, hogy elzárják a nyurgák menekülőútját, a következő hárommal pedig végigrombolták magát a kanyont. Harminc másodpercen belül több száz méter magas porfelhő tornyosult tőlünk északnyugatra, a fennsík felett.

Dimitrij pár másodpercig a távoli tűzijátékot tanulmányozta. Aztán felszedte a földről a konzolját, leporolta, és újra maga elé tette.

–Épp most szegtetek meg nemzetközi megállapodást – vetette oda. – Svalbardi Szerződést. Egyszer visszatérünk a Földre, azt hiszem, panaszt teszek ENSZ háborús bűncselekményeket vizsgáló bizottságánál.

Nukleáris vagy kinetikus tölteteket, vagy bármilyen más tömegpusztító fegyvert szigorúan tilos bevetni mindkét katonai tömbnek, ha egymás ellen harcolnak. Szó szerint véve Dimitrijnek igaza van: azzal, hogy az Avenger kinetikus töltetet lőtt egy sinorusz holdra, minden bizonnyal megszegte a Svalbardi Szerződést, bár magát a szellemét nem, hiszen nem sinorusz létesítményre lőtt, hanem nyurgákra. Akárhogy is, elég biztos vagyok abban, hogy Dimitrij csupán viccelt, csak még nem szoktam hozzá a ruszki humorérzékhez. Persze az is lehet, hogy pusztán Dimitrij humorérzéke túl csavaros nekem.

–Ha egyszer visszaérünk a Földre, nyugodtan írd a többihez – feleltem. – Amúgy is kinéz nekem vagy húsz év zendülésért.

————

Ötperces időközökkel újabb három deszantgép érkezett, egytől egyig sinorusz madarak, gyomrukban főképp nemzetközösségi katonákkal. A sinorusz-nemzetközösségi vegyes zászlóalj egyesével takarította el a maradék nyurgákat a városkából, miközben a deszantgépek és a Shrike-ok felülről biztosították őket. Most először vettem részt összhaderőnemi támadóműveletben a nyurgák ellen úgy, hogy volt megfelelő magaspályás tűztámogatásunk, és egy tisztességes felszíni akcióhoz szükséges összes erőforrás a rendelkezésünkre állt. És most először sikerült a nyurgákat meggyőző fölénnyel legyőznünk. Amint az kiderült, mégsem sebezhetetlenek. Nagy kár, hogy a körülmények ilyetén együttállása nem valószínű a közeljövőben.

————

A következő három órát azzal töltöttem, hogy a légi támogatást irányítottam, és összehangoltam a deszantgépek hosszú láncával, amelyek a flottacsoport hajóiról jöttek összeszedni a helyőrségi katonákat és a túlélőket, felvitték őket a hordozókra, feltankolták őket, és már fordultak is vissza. Az egyesített flottacsoport minden egyes deszantgépe, legyen az nemzetközösségi vagy sinorusz, folyamatosan ingázott a felszín és az űr között. Még mindig meghökkentő látni, hogy Shrike-ok kísérik a sinorusz deszantgépeket, vagy hogy Waspok és Akulák röpködnek szoros kötelékben a fejünk felett. Fogalmam sincs, hová fog a jövőben kifutni ez a fura új felállás, de már annyi időt töltöttem el ezekre a népekre lövöldözve, hogy kétlem, valaha is hozzá fogok szokni a látványhoz.

Amikor az utolsó, civilekkel és maradék helyőrségi katonákkal dugig töltött deszantgép a levegőbe emelkedett, a gyarmati városkából nem maradt más, csak egy elhagyatott romhalmaz, meghintve roncsokkal és döglött nyurgákkal. Vegyes szakaszunkkal összegyűjtöttük a sebesültjeinket, és készültünk a kiemelésre. Két deszantgép várt ránk a kifutópálya végében, leeresztett rámpával, járó hajtóművel. Még mindig számos nyurga volt a sziklán, de azok, amelyeket a légi felderítőink kiszúrtak, egyesével vagy kis csoportokban szédelegtek fel és alá. Miután a kinetikus töltetekkel lenulláztuk a közeli kanyonból felénk tartó csapatukat, a többi már meg sem próbálta visszafoglalni a városkát, vagy megakadályozni a kiürítést. Éppen ellenkezőleg, a környéken található nyurgák kínos igyekezettel próbáltak messzire elkerülni bennünket. A Shrike-ok még mindig lőttek minden felbukkanó célpontra, ami belátható távolságon belül eléjük került, de még több száz nyurga volt szerteszét a holdon, és legalább egy hónapba telne levadászni az összeset a levegőből. Elértük, amit akartunk, ideje volt elpályázni erről a helyről, mielőtt egy újabb maghajó bukkanna fel a magaspályán, és elrontaná a bulit.

Az egyik várakozó deszantgép egy Wasp volt, a másik egy Akula. A szakasz orosz fele az Akula fedélzetére szállt, a nemzetközösségi katonák a Wasp rakodórámpáján trappoltak fel. Mindenki a saját hordozójára száll vissza, mivel egyikünknek sincs a másik oldal gépeihez való dokkolókampója.

–Sok szerencsét, Dimitrij – köszöntem el a sinorusz szaktársamtól, miközben a gépeink felé ballagtunk.

–Neked is, Andrew – felelte. – Talán most egy darabig nem fogjuk egymást megölni. Találkozunk a csatamezőn, inkább megsebesíteni próbállak, ha lehet.

Én voltam az utolsó, aki felment a Wasp rámpáján. Amikor visszapillantottam a régi sinorusz telepből maradt romhalmazra, láttam, ahogy Dimitrij még ott áll az Akula farkánál, és engem figyel. Csak amikor már acél volt a lábam alatt, akkor indult el ő is. Lazán tisztelegtem egyet felé, amit ő precízen és a szolgálati szabályzatuknak megfelelően viszonzott.

Pontosan tudtam, miért nem szállt be addig, ameddig én be nem értem a saját gépembe.

Az elsők kifelé, az utolsók befelé. A fegyvernemi sovinizmusunkból kifolyólag elsőként a mi bakancsunk tapodja a felszínt, és mi vagyunk az utolsók, akik a bevetés végén maguk mögött hagyják azt. Ez egy sinorusz település volt, és a harcászati irányítójuk biztosra akart menni, hogy ő száll fel utolsóként az utolsó hajóra, amelyik elhagyja ezt a sziklát. Úgy tűnik, bizonyos hagyományok közösek a katonai kultúráinkban.

Becsatoltam magam a zsúfolásig megtelt Wasp utolsó üres ülésébe. Hátul halk zümmögéssel csukódott be a rakodórámpa, ahogy a fedélzeti technikus elkezdte lezárni a nyílásokat az űrbéli repüléshez. Beljebb a gépben, a két üléssor között öt hullazsákot számoltam össze. Kivettük a részünket a mai napból, izzadsággal és vérrel váltottuk meg azoknak a sinorusz civileknek az életét, akiket egy vagy két hónapja még hagytunk volna meghalni. Talán mégis fejlődőképes faj vagyunk, most, hogy a kipusztulásunkkal nézünk farkasszemet.

Talán a nyurgáknak pár ezer évvel korábban kellett volna felbukkanniuk.
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Öt éve vagyok a flottánál, a harcászati irányító iskola elvégzése után félévente kerültem új hajóra, de mostanáig nem volt alkalmam feljutni egy Navigator osztályú szuperhordozó fedélzetére. A Navigatorok a flotta büszkeségei, másfélszer akkorák, mint a méretben utánuk következő hordozók, és jó eséllyel ezek a leghatalmasabb hadihajók, amelyeket valaha is az űrbe küldtek. Csakhogy túl ritkák és túl értékesek ahhoz, hogy olyan bevetésekre küldjék őket, mint amilyenekben én vettem részt az elmúlt években, így aztán soha nem láttam ilyen hajót belülről, egészen mostanáig.

A Regulus elképesztő méreteit csak kihangsúlyozta, hogy milyen kis személyzet volt a fedélzeten. Tisztában voltam azzal, hogy mekkora a személyi állománya egy hordozónak, és hogy általában milyen intenzív a napi élet rajta, ezért aztán, ha találgatnom kellett volna, azt mondom, hogy a Reguluson legfeljebb a rendes személyzet fele teljesített szolgálatot. Épp az Europa dokkjában tartózkodott, hogy átnézzék és feltöltsék a készleteit, amikor a nyurgák megjelentek a Naprendszerben, és elfoglalták a Marsot. Így aztán a Regulust a tartalékszemélyzettel kellett harcba küldeniük, kiegészítve azzal a személyi állománnyal, amelyet az Europa folyosóiról tudtak összeszedni. A Nemzetközösségi Véderő történetének legnagyobb csapásait szenvedte el a Mars összeomlott védelménél, és tényleg nem maradt sok minden a tarsolyukban. A Regulus nem volt kész a harcra, mielőtt a marsi csata véget ért volna; számára nem maradt más, mint fogni a kísérőhajóit, és menekülni. Amennyire tudom, lehetséges, hogy a Regulus az utolsó Navigator a flottában. Amennyire tudom, lehetséges, hogy a Fomalhaut-rendszerben rekedt emberek az utolsó képviselői a fajunknak.

A Regulus különleges egységeinek eligazítóhelyiségében megtartott művelet utáni kiértékelés minden különösebb felhajtást nélkülözött. Én voltam az egyetlen nemzetközösségi irányító a felszínen, a flotta különlegeseit két űrgyalogsági kutató-mentő képviselte a teremben. Ott volt még a Regulus egyik kommandós egysége és három felderítőraj az űrgyalogság Fagypont bázisáról. A Midway a fedélzetére beosztott űrgyalogsági ezred felét ott hagyta a Fagypont bázison, amikor a farkát behúzva elmenekült a flottacsoporttal.

Beléptem az eligazítóba, és kerestem egy széket hátul, a kommandósok mögött, jó távol a felderítőktől. A mi kis rövid, ám véres új-svalbardi zendülésünk emléke még nagyon frissen élt mindenki fejében, és az idefelé úton pár űrgyalogsági katona igencsak ellenségesen nézegetett, vagy éppen beszólogatott az étkezdében. Amíg vissza nem érünk Új-Svalbard fölé, igyekszem mindent megtenni azért, hogy ne találjam magam a hajó egy elhagyatott sarkában, beszorulva fél tucat bepöccent űrmajom és egy zsilip közé.

A Regulus különleges műveleteinek parancsnoka egy Kelly nevű, kőarcú őrnagy volt. A haja a kora ellenére ősz volt, és viharvert külseje általánosnak mondható a flotta különlegeseinek veteránjai között. A mi életmódunk ugyancsak rányomja a bélyegét a testünkre és a lelkünkre, a legtöbb életfogytos legalább egy tízessel néz ki öregebbnek a valódi koránál.

– Ez egy szabályzatnak tökéletesen megfelelő seggszétrúgás volt – kezdett bele a küldetés kiértékelésébe, miközben bekapcsolta a holografikus kivetítőt a falon. – A kapszulalovasoknak nem volt veszteségük. A nyurgák közül százhetvenkilencnek az elpusztítása megerősítve, további ötvenvalahánynak valószínűsítve.

A profikra jellemző visszafogottsággal ujjongtunk fel. Ez messze a legjobb eredmény nyurgák levarrásából, amelyet bármely egység valaha is összehozott egyetlen küldetésen, atomfegyver bevetése nélkül, a legtöbbet régimódi módszerekkel, a felszínen, puskákkal, rakétákkal és gépágyúkkal szedtük le.

– Mekkora volt az Űrgyalogság vesztesége? És a… khm, ruszkiké? – kérdezte az egyik kommandós.

– Tizenkilenc halott, huszonvalahány sebesült – felelte az őrnagy. – Az oroszok veszteségeiről nem tudok számokat, de ők sokkal kevesebben voltak a felszínen.

– Nem is rossz, egy ekkora bevetésen – értékelte az eredményt a flotta itteni kommandós egységének parancsnoka, egy hadnagy. Ami egy nagyon-nagyon visszafogott megállapítás volt. Legalább háromszor ekkora lett volna a veszteségünk, még ha csak egy vagy két megerősített sinorusz helyőrségi zászlóalj ellen mentünk volna. És bár soha senki nem támadt a nyurgákra magaspályáról egy megerősített ezreddel, a legutóbb, amikor egy ekkora erő már a felszínen volt, és a nyurgák csak jöttek és jöttek, gyakorlatilag az összes embert elpusztították.

– Nem rossz, az már igaz – értett egyet Kelly őrnagy. – Megcsaptuk a nyüzüge rohadékokat egy az egyben, a saját pályájukon. Ha ez a szar a gyarmatokon csak feleilyen sikeres lett volna az elmúlt években, mint itt, mostanra már elüldöztük volna őket.

– Elég furcsán viselkedtek – mondtam, mire szinte az összes fej a helyiségben felém fordult. – Másnak nem tűnt föl? Közel sem voltak annyira agresszívek, mint amennyire általában lenni szoktak. Szinte már lomhák voltak.

– Ja – helyeselt a kommandósok hadnagya. – Mintha be lettek volna állva, vagy valami.

– Demoralizáltuk őket – érvelt az űrgyalogsági felderítők egyik tisztje, mire a kommandós hadnagy röviden felnevetett.

– Nem volt velük az anyahajójuk – érvelt Kelly őrnagy. – Éppen ezért voltunk képesek szétrúgni a seggüket, de talán más is van a dologban. Talán nem volt náluk elég valamiből, amit novává robbantottunk azzal a maghajóval. Utánpótlás? A fene se tudja.

– Még nem csináltak semmit a felszínen – tettem hozzá. – Átnéztem az összes felderítési anyagot a bevetés előtt. Nem volt ott egyetlen nyurga terraformáló sem, vagy hogy a faszba hívják ezeket. Még arra sem futotta nekik, hogy a sinorusz terraformálókat szétkapják, pedig általában azt szokták először megcsinálni, ha odaérnek valahova. A sinorusz hálózat kétharmada még mindig ép és üzemel odalenn.

– Hmm. Ha találgatnom kellene, azt mondanám, hogy amikor felrobbantottuk a hajójukat, hazavágtuk a kajájukat és az építkezéshez szükséges készleteiket – gondolkodott hangosan Kelly őrnagy. – Különben sem volt túl sok nyurga a felszínen. Egy gyarmat elfoglalásához mindenképpen kevesen. Ezrével vannak azok a rohadékok egy maghajón.

– Talán csak egy felderítőosztag volt, vagy valami ilyesmi – folyatta a gondolatot valaki a teremből. – A hajó befutott a holdhoz, ledobta a terepkutatókat, aztán tűzött elkapni a sinorusz cirkálót. Végül pedig az új-svalbardi népek jól szarrá robbantották.

– A felderítőosztag meg ott ragadt támogatás nélkül a sinorusz holdon – vette vissza a szót az őrnagy. – Mi meg szétrúgtuk a seggüket, mert sem élelmük nem volt, sem céljaik.

Az őrnagy összefoglalója egy pillanatig úgy lebegett az eligazítóhelyiségben, mint egy váratlanul hangos fing az ebéd után. Senki sem akart belegondolni abba, hogy az első komolyabb katonai sikerünk a nyurgák ellen – telepesek hősies kimentése a karmaikból! – csak azért jöhetett össze, mert túl gyengék voltak egy tisztességes küzdelemhez. Aztán Kelly őrnagy megcsóválta a fejét, és megvonta a vállát.

– Akárhogy is, igazából leszarom a miértet és a hogyant. A mieink legtöbbje visszatért, az övéik zömén meg szép nagy lyukak vannak. A küldetés sikeres volt. Nagy kár, hogy ez hosszú távon vélhetőleg szart sem fog jelenteni. Menjenek és pihenjenek, lazítsanak egyet, emberek. Hat napig tart az út Új-Svalbardra. Jó hosszú ideig ez lehet az utolsó alkalom egy kis szabadságra.

Vagy örökre, tettem hozzá magamban. Megnéztem a dátumot a frissen beújított tabletemen. 2116. április 13. – már kevesebb mint három hónapom volt arra, hogy visszajussak a Földre, ha nem akarom lekésni az esküvőmet. Nem tudom, a Föld ott van-e még a helyén, de nem is akarok belegondolni a lehetőségbe, hogy Halley talán már nem létezik. Ha az Egyesült Nemzeteknek ez a menekült hadiflottája visszatér a Naprendszerbe, én velük tartok.

————

A Regulus fedélzetén kiváló lehetőségek voltak a szabadidő eltöltésére. Jó pár szabadidőközpontot láttam már a szolgálati karrierem során, mivel Halley-vel legtöbbször ilyen helyekre mentünk a szabadságunk alatt, mert gyakran túl távol voltunk a Földtől ahhoz, hogy máshonnan időben visszaérjünk. De azt kell mondjam, ennyire rendben lévőt még nem láttam. Ezzel együtt sem tudtam élvezni az általa nyújtott lehetőségeket. Hirtelen annyira elcsépeltnek hatottak: szimulátorok, bedobozolt kertévés sorozatok, amelyeket azoknak a tengerészeknek szántak, akik a földi műsorra tűzés ideje alatt végig valami távoli misszióban voltak, biliárd- és holoasztalok, és egy tucat más szórakozás, amellyel a csapágyasra hajtott katonák egy kicsit le tudták kapcsolni az agyukat, hogy eltereljék a gondolataikat. Az összes ilyen dolog értelmetlennek tűnt, most, hogy majdnem az egész flotta odaveszett, és a Naprendszert egy jóformán elpusztíthatatlan ellenség ostromolta. Rá kellett jöjjek, hogy soha nem rajongtam a szabadidőközpontokért, csak azt élveztem bennük, hogy ezek voltak az egyedüli helyek, ahol nyugodtan lehettünk kettesben Halley-vel, a privát kajütjeinkben.

A hely szerencsére sportolási lehetőségeket is kínált, csapatjátékokra ugyanúgy, mint magányos edzésre, így arra használtam a szabadidőmet, hogy istenesen leizzadjak. Volt egy futópálya is, végig a Regulus szabadidő-fedélzetén, és mivel ez egy nagy hajó, a futópálya is hosszú, egy két kilométeres fekete, gumírozott sáv, a közepén széles fehér csíkkal, ami végigkígyózott a számos részleg között. Könnyen lehet, hogy csak a hiúság hajtott, mert az emberiség általános helyzetén tűnődve, de Új-Svalbardon dekkolva felszedtem pár kilót a Fagypont bázis étkezdéjében, én viszont a legjobb formámat akartam mutatni, amikor újra találkozom a menyasszonyommal. Az átlagosnál jobb esélyem volt persze arra, hogy az újra szálkásra gyúrt testem túlhevült cafatok táguló felhőjévé robban egypár héten belül, jóval azelőtt, hogy akár egyetlen pillantást is vethetnék a Földre. De futni pillanatnyilag jó dolog volt. Normálisnak tűnt, és ezt kifejezetten élveztem, mert eközben semmi más nem tűnt normálisnak.

————

Nem tartoztam ehhez a hajóhoz. Volt egy kölcsönkajütöm és egy kölcsönpáncélom, de egy lelket sem ismertem a Reguluson. A Midway űrgyalogsági katonái, akik velem tartottak erre a bevetésre, a Regulus saját gyalogezredének elhelyezési körletében kaptak szállást. Én a tengerészek tiszthelyettesei mellett szereztem egy kajütöt, jó távol a Midway talpasaitól, és mivel a Regulusnak éppen csak a keretszemélyzete volt a hajón, meglehetősen csöndes volt az út vissza Új-Svalbardra. Hetek óta először nem volt hozzáférésem sem a hajó mindent látó hálózatához, sem a külső szenzorokhoz, én is csak egy utas voltam. Ettem, aludtam, gyúrtam, és igyekeztem nem szólni senkihez, kivéve néha egy-egy kommandóshoz, vagy kutató-mentő kapszulalovashoz az étkezdében sorban állva. Mire visszaértünk Új-Svalbard fölé, hatnapos eseménytelen bolygóközi utazás után, már annyira untam magam, hogy szinte már azt kívántam, hogy jöjjön egy nyurga a nyomunkban, nekünk meg csak pár napunk legyen kitalálni, hogyan szedjük le.

————

– Úgy festesz, mint akinek szüksége vagy egy pohárra a helyi kerítésszaggatóból – állapította meg köszönésképpen Fallon törzszászlós, miközben lesétáltam a deszantgép rakodórámpáján, amely lehozott a Regulusról az új-svalbardi reptérre. Az időjárás sokkal rosszabbra váltott, mióta elutaztam. A hófúvás a zömök hangárok mellett már négy-öt méter magasra tornyozta a havat, a száz kilométeres sebességgel fújó sarki szél átsüvített a nyílt téren, a hópelyhek vízszintesen szálltak. Fallon törzszászlós a csatapáncélját viselte, amelyet vastagon borított a jég; az arclemezét csak arra a rövid időre emelte fel, amíg odaballagott, hozzám, hogy segítsen a cuccaimmal.

– Moslék egy idő van – mondtam neki. – A fuvaromnak három órát kellett bekkelnie, hogy kicsit enyhüljön a vihar.

– Á, ez nem vihar – felelte a törzszászlós. – Csak egy kis balzsamos szellő. Több mint tíz méter a látótávolság. Amúgy minden a föld alá költözött. De tényleg minden ám. Tudtad, hogy egy egész bulinegyed van odalent?

– Nem, ezt nem tudtam.

– Úgy hívják: Ellipszis. Na, gyere, rakjuk el az új játékaidat, aztán elviszlek egy bárba. Van egy cuccuk, Gyorsfagyasztó-koktél a neve. Nem tudom, mi van benne, de ha megiszod, úgy érzed, képes lennél puszta kézzel lenyomni egy nyurgát.

————

Az Ellipszis egy jókora, föld alatti járat volt, amelyik végigfutott Új-Svalbard nagyobbik fele alatt. Fallon törzszászlós úgy kalauzolt rajta végig, mint egy idegenvezető. A felszín összes bunkerszerű építményének volt másodlagos, föld alatti kijárata, amelyek a szomszédos alagutakba vezettek, ezek pedig az Ellipszisbe futottak bele. A téli hónapokban senki sem tölt túl sok időt a felszínen, ahol százhatvan kilométeres sarki szél tombol, az élet ilyenkor Új-Svalbardban behúzódik a föld alá. Az Ellipszist alkotó alagút átmérője volt vagy húsz méter, ha nem több. Mindig is érdekelt, hogy Új-Svalbard telepesei hová építették a boltjaikat és a kocsmáikat, hogy hol élik a társas életüket, és most már a válasz is megvolt. A gyarmati boltocskák hevenyészettek voltak, és primitívek, meglehetősen hasonlítottak a segélyvárosok feketepiacain működőkre; az Ellipszis egymás mellé zsúfolt üzletei és az árusok asztali arra az életre emlékeztettek, amelyet magam mögött hagytam, amikor bevonultam.

– Most akkor fogsz nekem regélni az új haverjainkkal végrehajtott bevetésedről, vagy nem? – szegezte nekem a kérdést a törzszászlós, ahogy végigbandukoltunk az alagúton, amelyben sokkal több telepes nyüzsgött, mint ahányat odafenn, Új-Longyearbyen utcáin valaha is láttam. A helyiek jégbányászok voltak, hidropónika-farmerek, mérnökök, repülőgép-karbantartók és a családtagjaik. Alkalmanként elhaladtunk néhány AV katona mellett, akik mostanra már az Új-Svalbardi Területvédelmi Hadseregben szolgáltak, ők tisztelettudóan biccentettek felénk, ha éppen nem egyenesen tisztelegtek Fallon törzszászlósnak. Akármi is volt korábban a rendfokozatok rendszere, mindketten tagjai voltunk annak a nem túl nagy létszámú csoportnak, amely pár hete a zendülést vezette, amikor Fallon törzszászlós és az ő száműzetésre ítélt anyavilági véderős katonái megtagadták a gyarmati javakat lefoglalására irányuló parancsokat. Az azt követő csata az Űrgyalogság keményfejű alegységeivel kevés híján negyven emberünkbe került, nem beszélve számos repülő eszközről, amelyeknek az elvesztését nemigen engedhettük volna meg magunknak, amikor ennyire kevés ember maradt a Fomalhaut-rendszerben, azok is egy holdra voltak beszorulva, szánalmasan kevés saját fegyverrel ellátva.

– A legjobb bevetés volt, amit valaha is csináltam, de frankón – így én. – Egy tökéletesen kivitelezett felszín elleni támadás, minimális áldozattal. Az összes kitűzött célt elértük. Ott kellett volna lenned velünk. Megtapasztalhattad volna a nyurgaaprítást. Azok a ruszki tengerészgyalogosok nem szaroznak, azt kell mondjam.

– Ó, azt nem kétlem. Összefutottam párral Daliannál, amikor azt a bájos kis zugháborúnkat vívtuk a sinoruszokkal. Persze akkor ők is valami kamu egyenruhát viseltek. Svalbardi Szerződés meg minden.

Nem sokat tudtam Fallon törzszászlós azt megelőző katonai karrierjéről, hogy öt éve találkoztam vele a Honi Hadsereg 365. Gépesített Lövészzászlóaljában, de a régi surranótársaim szerint a daliani csatában kapta a Becsületérmét. Úgy tudtam, karhatalmi akció volt, amely balul sült el, és jó sok HH hullazsák lett az eredménye, de a hivatalos hírek elég zavarosak voltak a részleteket illetően, ami azt jelentette, hogy technikai értelemben véve – vagy éppen szándékosan – megsértettünk egy nemzetközi egyezményt. Vagy hármat.

– Mesélhetnél azokról a napokról.

A törzszászlós csak vigyorgott.

– Andrew, az alkoholmennyiség, ami ahhoz kell, hogy Dalianról részletesen beszámoljak, gyakorlatilag gondoskodna arról, hogy ezek a részletek eszembe se jussanak. És ha már az alkoholnál tartunk: megjöttünk. Isten hozott a Jégszilánkokban.

Egy nagyjából húsz méter hosszú kirakatra mutatott, az alagút jobb oldalán. Más körülmények között a mesterséges színes fúvottüveg-ablakok és a nyilvánvalóan műgyantából fröccsöntött göcsörtös fatörzsek, amelyek az italmérés portálját díszítették, talán ízléstelennek hatottak volna, de idelenn ez a színpompás giccs kifejezetten kellemesen törte meg a jég és a koszos beton szürke monotonitását.

– Ez itt – nyilatkozta ki Fallon törzszászlós – a legmenőbb bár Új-Longyearbyenben. Hidd el, elég sok időbe tellett, mire mindet kipróbáltam, ameddig te odavoltál űrkommandós szuperhőst játszani.

————

A hely belső terei követték a homlokzat ízlésvilágát. Új-Svalbardon nem volt fa, ezért az ellenálló műanyagból préselt bútorzat úgy nézett ki, mintha időjárás koptatta uszadékfából faragták volna. A falakat műfatörzsek díszítették, közöttük falfestmények, amelyek alkotói szemmel láthatólag sokkal inkább voltak lelkesek, mint tehetségesek. Úgy nézett ki, mintha egy középkori fogadóra akart volna hasonlítani, csak éppen nem sikerült ezt a célt elérnie. De miután hetekig csupán acél válaszfalakat és csúszásmentesített padlót láttam, ezt a fajta vizuális zűrzavart egészen üdítőnek találtam.

– Nem is tudtam, hogy iszol – mondtam a törzszászlósnak, miközben elfoglaltuk a helyünket egy aprócska kerek asztalnál, a helyiség mélyén.

– Igen, iszom – ismerte el. – Csak nem azt a szaros szójasört, amit a szabadidőközpontokban szolgálnak fel. Annak a cuccnak olyan az íze, mint a szénsavas húgyé. Inkább a jó kis feketepiaci whiskyt karmolom. Meg a valódi sört, csak az túl drága az én fizetésemhez.

– Én sosem ittam ilyesmit – feleltem. – Csak csupa olyan cuccot, amelyeket odahaza a lakóövezetben árultak. Lila Köd, Narancs Szerelem, Kék Angyal. – Elvigyorodtam, ahogy eszembe jutottak tizenéves koromból az első kísérleteim az ékszíj lehajítására. – Egyértelműen rettenet szarok voltak. A fejadagokból származó gyümölcsitalporokkal ízesítették őket, hogy elvegyék a lepárlásra használt, faszomtudja milyen csövek ízét. Ettől persze még mindig olyan zamatuk volt, mint az akkumulátorsavnak, de legalább gyümölcsízű akkumulátorsav volt.

– Nem sokkal azelőtt, hogy megérkeztél hozzánk Shughartba, a 365-ösökhöz, küldetésen voltunk egy kertvárosban, valahol Kentuckyban. – kezdett mesélni a törzszászlós. – Közel a Lexington metroplexhez. De jó mélyen a menő területen. Pár utcai csirkefogó meglovasított egy hidrobuszt, és kihajtottak a lexingtoni szociális lakóövezetből, hogy csapjanak egy kis murit, és újraosszanak maguknak némi jólétet. Kis bevetés volt, csak egy szakasz, hogy kisegítsük a helyi zsarukat. A zsiványokat egy rendespénzes élelmiszerboltból kellett kifüstölni. Annyit zabáltak, amennyit csak bírtak, aztán bebasztak, de cefetül, ami maradt, azt meg tönkretették.

A törzszászlós kinézett a színes üvegablakon, amelyek belülről is parádés látványt nyújtottak; hangja elhalkult, ahogy magukkal ragadták az emlékek.

– Azok a középosztálybéli kertvárosi népek, azok aztán tudnak élni. Amikor az utolsó vagányt is sonkává kötöztük és összecsomagoltuk a börtönbe szállításhoz, körül kellett néztem, maradt-e valami. Volt hátul egy raktárhelyiség, az bazmeg olyan volt, mint egy kibaszott páncélterem. Felreccsentettem a zárat, nem bújt-e el ott is valaki, és tele volt mindenféle bitang drága luxuscuccal. Az extrakülönleges vevőknek, akik dugig vannak dohánnyal, gondolom. Találtam egy üveget, az volt ráírva: Single Malt, kiszabadítottam, és magammal vittem Shughartba az egyik üres tárzsebemben.

Fallon törzszászlós rám nézett, arca egy pillanatra ellágyult.

– Életedben nem ittál még olyat, Andrew. Rendes, tiszta malátawhisky Skóciából. Nem ám szójából, vagy reciklált pisából, vagy másból. Egy kibaszott tölgyfahordóban érlelték tizennégy évig, aztán valami középosztálybéli seggfej magánraktárának polcán üdült még párat. Olyan egyszerű volt, és tiszta, ugyanakkor annyira összetett. Ez a temérdek munka és idő, csak azért, hogy valaki elkortyolja és élvezze. Tömény dekadencia.

– Megkínáltad belőle a szakaszt? – kérdeztem.

– Nem. Megtartottam az egészet magamnak. Eltartott vagy egy hónapig, ameddig elszopogattam az üveget. És nem bántam meg.
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